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miát kezd a bécsi lapokkal, kik a magyarokat a szlávokkal „Mi — ugymond — kiléptünk a rabságból, smi 
Molozsvár, augustus 13-kán 1862. 

Ujból megindultak volt az országgyülési hirek, melyeknek 
alapjául szolgál részint ö Felségének a kanczellárhoz kül- 
dött legfelsőbb irata, melyben egy királyi propositioul szol- 
gálandó nemzetiségi törvényjavaslat készitése hagyatik meg, 

mely legfelsőbb kézirat végén, legközelebbi országgyülésröl 
van szó; részint néhány magyar államférfiak fellépéséből, kik 
részint ő Felségénél kihallgatásokat nyertek, részint bizo- 
nyos fürdőhelyen összejővetelt tartva egy memorandumot 
nyujtottak volna be gr. Eszterházi és Sennyei urak által a 
korlátnokhoz. A pesti lapok azt hiszik, hogy ezen memo- 
randum körüli hir desavonáltatni fog : minthogy azonban 
ez még ekkorig nem történt meg, érdekes lesz a memoran- 
dum alapeszméit ismertetnünk. 

E szerint a király az összehivandó országgyűülés elé, 
következő két előterjesztvényt küldené : 

1) Az 1848 iki törvények kiegészitésére előveendő a 
pészügyi kérdés, s megalapitandó, hogy mennyit képes Ma 

gyarország az osztrák államadósságból átvállalni, vagy hány 
krt képes fizetni az adó minden forintja után? 

2) Valahányszor a magyarország- és bécsi államtanács 
határzatai közt differentiák történnek, küldjen a magyar 
országgyülés képviselőket Bécsbe, hogy ott kiegyenlités tör- 
ténhessék. 

A februári pátens oda módosittatik , hogy az összreiehs- 
rath ezen gyülései nem rendesen tartatnának, csak akkor, 
midőn differentiák merülnének fel, vagy a Magyarországra 
rovandó adóilletéken módositás szándékoltatnék. 

De a mint emlitők, a lapok azt hiszik, hogy ezen 
hir meg fog hazudtoltatni. 

Gróf Forgáchnak közelebbről közlött leveléből ugy 
lájuk, hogy még a megyék visszaállitásának sem látja ide- 
jét, s az ez országgyülésekről terjedő hirekre nézve, meg- 
lehetős hivatalos czáfolatnak tekinthető, e részben azonban 
megjegyezzük, hogy a kanczellár levele korábbi keltü Ciul. 
19.) mint a magas államférfiak értekezései a kanczellárral, 
s kiballgatásai az uralkodónál; e levél után Európa ábrá- 
zatja sokat változott, aggasztó hirek szárnyalnak az olasz 
cselekvési párt szándékairól, s a magyarokkali kibékülés 
szükségességének érzete uj kifejezést nyert az osztrák la- 
pokban : Igy például, a „Vaterland* egyik utóbbi számában 
olvassuk : 

»Az Olaszországban előforduló nagyfontosságu esemé- 
nyek, melyek aggályteljes visszahatással látszanak fenye- 
getni Ausztriát; sürgetik az osztrák kormányt azon követe- 
léssel, hogy a Magyarországgali kiegyenlités — mely mellett 
Lajtbán innen és tul annyi hazafias szózat emelkedett - 
komolyan kezdeményeztessék, s Ausztria legyen bensőleg 
megszilárdulva, hogy kivülre is megszilárdulva, nagyobb 
nyugalommal tekinthessen a következő események elé, mint 
a hogy azt e szempillantásban teheti: A pénz- és bankkér- 
dés valóban életkérdések Ausztriára nézve, de még mind 
első vonalban áll Magyarország megnyugtatása, s minél 
öszintébben s erélyesebben törekszik a kormány ez utóbbi 
czélra, annái többet fog használni Ausztriának, s termékeny 
tért nyerni minden belső kérdes megoldására nézve. 

A „P. Napló"-ból pedig a szláv lapok idevonatkozó 
nyilatkozatait olvastuk, melyekből a következőket emeljük 
ki. A „Pozort aug. 4-i számából a »P. N.4 a következő 
kivonatot közli : 

nA lajtbántuliak ugynevezett államminisztere csak mint 
bizoyos nemével az örömnek nyilatkoztatta ki a legszükebb 
birodalmitanács előlt, hogy a kiegyezkedés Magyarország- 
gal elfogna éretni, s im kevés idő multával már is követeli, 
hogy a sz. Iztván birodalma részéről is követek küldesse 
nek Bécsbe. Ily előzmények után — levelező szerint - szó 
sincs már holmi egyetértésröl. Mfért? mert széles Magyar- 
országon egyetlen párt árnyalat sincs, mely bár legtávolabb- 
ról is hajlandó volna valaha követeket választani a bécsi 
tanácsba, a lap szerint az országgyülés az egyetlen mód, 
hol a mágyar királyság jogviszonyai a lajthántuli részekhez valaha tisztába hozathatnak. Hijják hát minélelőbb össze a 
mg , horvát, és erdélyi országgyülésekelt végzi a „Po- 

A prágai Hlaz czimü lap pedig egy vészbirdető 
czikkben állitja elő a n y 1 épekkeli egyetértés szükségességét. 
E czikk szerint aug. 1. és sept. 1ő. közt (mikorra a Reichs- 
rathnak össze kell megint gyülni) kénytelen lesz a kormány 
a nemzetekre hivatkozni, mert addig már mindenesetre uj 
zavarok, s uj küzdelmek keletkeznek, nemcsak Ausztriára, 
hanem egész Európára nézve. Garibaldi csapatjainak kiszál- lása az Adria délkeleti partjának több pontján, s öröm- 
rivalgva fogadtatása a népség részéről ez időközben csak- nem bizonyos — irja a cseh lap. 

A másik cseb lap a „Narodni Listye pedig erős pole- 

kivánjuk ijesztgetni. „Azon nemzet — irja e lap, - kik még 
életükben nem birtak egységre jutni, mit sem tartanak a 
panslavismustól, s még is fölteszik a magyarokról, hogy 
rettegni fognak előtte, azon magyarok, kik egyszer 
már fél Európa ellenében épen tartották fen 
Ausztriát. Köszönd meg – irja tovább a cseh lap — te 
nagylelkü. nemes nemzet amott a Tisza és Duna mellett 
nemes jóakaróid ezen bókját, melyeknek ugy is egyetlen 
ezélja arra birni a magyarokat, hogy a echymerátoli gyerme- 
kes félelemből nyakra-főre siessenek kibékülni a centralisták- 
kal. stb. 

Igy vivnak a magyarok érdekei mellett a német és 
cseh lapok, mig a magyar lapoknak jobbadán azzal kell 
beérniek, hogy azokat átveddegeljék. 

Nolozsvár, aung. 11-kén 1862. 

(H. S.) Valamint a physikai világban ép és erő- 
teljes egyedektől mindig hasonló nemzedék szárma- 
zik, fortes creantur fortibus; ugy az erkölcsi világ- 
ban ép és erőteljes eszmék rendesen hasonló eszmé- 
ket szülnek, és a ki a világtörténelem lapjait egy 
kis elmélkedéssel forgatta, könnyen eljuthatott azon 
észleletig, hogy a világesemények fordulata mindig 
valamely eszme uralkodó befolyásának következmé- 
nye, hogy államok vagy nemzetek sorsára semmi se 
gyakorol nagyobb befolyást, miut az általok képvi- 
selt eszme ép- vagy korcs, korszerü vagy elavult volta, 
s hogy az emberiség életfolyamában — valamint a 
tenger hullámaiban a villanyt — mindig ott találjuk 
az eszmét, mely az ösztönök és cselekvények főö- 
rugóját képezi. 

Nyomról nyomra meg lehet mutatni, hogy s 
mint előzték meg a legfontosabb világeseményeket 
azon eszmék, a melyeknek ezek csak tulajdonképi 
természetes következménvei. a a ki más a falvilá- 
gosodás mai napjaiban is a fatumról beszél, annak 
felfogása szerint mi lehet a történelem egyéb száraz 
vagy legfőlebb bámulatos események sorozatánál ! ? 

A csodáshatalmu fatum mythoszi fogalma, a hit 
e láthatatlan, e megfoghatatlan hatalom, e titoktel- 
jes szellem vagy mi iránt, soha se is vezérelt se 
egyént, se nemzetet vagy államot egyebüve, mint 
bizonytalan események tömkelegébe, s mi ugy hisz- 
szük, a világ felett - annak Teremtőjén kivül — 
csak is az eszmék souverainitását ismerhetni el, mert 
ugy a social, mint politikai viszonyok mindig jó 
vagy rosz eszme tulnyomó befolyása alatt születtek 
s állanak fen, mig nem egy más erőteljesebb, mé- 
lyebben ható eszme uralma váltja fel azt, s alkot 
uj közvéleményt és uj viszonyokat, melyek az előb- 
binek, mint elavultnak romjain emelkednek fel. 

Egy nemes eszme milliók meg milliók boldog- 
ságának veti meg alapját, s a hol az melegen hat 
át a gyakorlati életbe, uj életet teremt, melyet egy 
időre tán elnyomhatni, de elfojtani nem lehet. 

Ezelőtt 1862 évvel egy isteni szellem jött vi- 
lágra, jászolban született, s a legegyszerübb eszkö- 
zökkel indult ki küldetése teljesitése végett, de a 
szabadság és testvériség eszméjét hozta magával, s 
diadala nem maradhatott el, mert e magasztos esz- 
mék forrón hatottak az életbe, s az ember fia hiába 
feszittetett keresztfára; a mit magával hozott az em- 
beriség számára, azt a zsarnoki hatalom vas- 
öklével nem üthette főbe s nem confiscalhatta, az 
ostoba nép dühe nem fertéztethette be köpködéseivel. 

A szabadság magasztos fogalma minden nemes 
eszmék legmagasb tetözete. Az emberiség, mely an- 
nak valósitására tör, különféle formákat talált ki, 
mert hát e világban mindennek alakot kell adni, s 
nekünk, ugy tetszik, hogy mindazon iszonyu áldo- 
zatok, melyek ez érdekben hozattak, csak e forma- 
kérdésért folytak, mely a vak szenvedelmek szomoru 
pillanataiban magasabb jelentőséget vívott ki a lé- 
nyeg felett, mint kellett volna. 

Az emberre nézve csak három állapot van : az 
anarchia, a szolgaság és a szabadság, s ezen három 
állapotról azt mondja Duport, a franczia constitu- 
ante egyik tagja, hogy mindig ugyanazon rendben 
következik egymásután , mert valamint a természeti, 
ugy az erkölcsi életben, minden mozgalom körszerü: 
midőn folytattatik, ugyanazon combinatiokat szüli. 

dási dühének, s 

éppen oda térünk ismét vissza, ha tulszárnyalván a szabadságot, majd az anarchiához érünk. A szolga- ságnak még azon gyászos sajátsága is van, hogy a nyugalom (de halotti nyugalom) képe, s természeté- nél fogva az elfajult népek érzelmeivel szövetkezik, mert kedvez az egyik nagyravágyásának és uralko- 
a másik restségének és puhaságá- nak. A szabadság ellenben azon nehezen tartható középut, mely a törekvések és a szilárdság folyto- nosságát kivánja, a mi sokkal nehezebb, mint az erők sebess és rövid ideig tartó fellobbanása. 

Ugyan e statusférfiu mondá, hogy a valódi közszabadság nem egyéb, mint ,„azon szabadság, mely mindenki jogainak határa, az igazság által vont, a törvény által kinyilatkoztatott, a közerő által vé- dett határa. - ,„A mi az egyenlőséget illeti - 
ugymond — világos, hogy az eszeveszettek és gaz- 
emberek, a kiknek szövetsége oly természetes és 
oly közönséges, mindig hajlandók lesznek azt hir- 
detni, hogy az a birtok és a tulajdon egyenlősége, 
másfelől, hogy az a képességek és talentumok egyen- 
lősége. Nekik csak egy hajlamuk van : mindent fel- 
bontani, mert érzik, mikép alkotmányos ország tu- 
lajdona az, hogy az embereket a maguk helyére 
utasitja, hogy minden törvén yes hatalmat 
megerősit, hogy a tulajdon jogot szentesiti és 
méltósággal ruházza fel az észt. 

Ezelőtt mintegy hetven évvel mondott szavak, 
de örökre mély tanulságot rejtők. 

Pitt az angol alkotmányosság jellemét, s az 
angol polgári szabadság mivoltát egyik beszédében 
következő, világhirüvé vált szavakban proclamalá 
egy három óráig tartó szónoklata folytán : „Minden 
angol lakháza : egy erősség. Kunyhójában a legsze- 
gányebb ember erősehh a karana Ras-am h-á-1 ármi gyönge legyen a ház, bármint ingadozzék, a 
szél keresztül fuhat rajta, a vész beronthat, az eső 
betörhet, de Anglia királya oda be nem törhet. 

És ez nem volt bombászt. E szavak maig is 
tiszta arany gyanánt csengenek — Angliában. Al- 
bionnak minden fia előtt szent a törvény, s az al- 
kotmányban gyakorlatilag érvényesitett erkölcsi erő 
előtt minden hatalom és méltóság meghajlik. 

S midőn 1744-ben Marlborough herczegnö meg- 
halt tizezer font sterlinget (mintegy 100,000 forint) 
hagyományozott Pittnek, tekintetbe vevén — ugy- 
mond a végrendeletben — hogy nemesen küzd Án- 
glia törvényeinek fentartására s hazájának a végve- 
szélytől való megmentésére. Husz évvel késöbb 
ugyan ez okból sir Villiam Pyment miden vagyo- 
nát, 2000 font st. jövedelmet s 30,000 f. st. tökét 
szállitott rá végrendeletileg, s midön elhunyt e nagy 
államférfiu, kiről nagy Fridrik mondá : „meg kell 
vallani, hogy Anglia sokáig vajudott és sokat szen- 
vedett, mig Pitt urat megszülé, de a sokáig várt 
magzat egy hatalmas férfiu is volt aztán !« Midőn 
az enyészet zordon szelleme öt is lelépteté az élet 
szinpadáról, szóba hozatván az alsóházban az el- 
hunytnak lelkiismeretessége, melylyel a közpénzeket 
a hatalom magas polczán kezelte, s hogy adósságai 
maradtak, a parliament 20,000 font sterlinget ren- 
delt adóságai törlesztésére, s idösb fia és utódai 
a peerségben négyezer font st. évdijjal láttattak el. 

A hol a nemzeti becsület, hatalom és szabad- 
ságszeretet ügyeért küzdő hazafi érdemei igy méltá- 
nyoltatnak, vajmi nemes fogalmaktól áthatott hon az ! 

E czikk nem akarván egyéb lenni, mint igény- 
telen tanulmány czikk, mely némely szép és igaz 
eszméket bemutasson, legyen szabad egy pár sorban 
azon nevezetes statusférfiakat beszéltetnünk, a kik 
anyagi igazságot hirdettek. agnii 

Fox azon régi századok óta igaz maximat hir- 
deté, hogy ,„az igazságtalanság végre mindig a füg- 
getlenség nemzője" s Angliának az amerikai gyar- 
matok irányában folytatott igazságtalan politikája 
valóban oly eredménynyel is végződött, mely e ma- 
ximát igazolta. 
Nem az a kérdés - ugymond Fox egy fé- 

nyes beszédében - ha valjon fog-e a korona azon 
tanácscsal élni, melyet senki se akar magáénak val- 
lani, hanem az, hogy ki felelős egy ilyen tanácsért? 



A miniszterek felelőssége az egyetlen biztositék, 

melylyel az angol nép bir azon számtalan 
visszaélé- 

sek ellenében, a mik e hatalom gyakorlatánál oly 

természetesek ! Csak taszitsátok félre az 
alkotmány 

ezen nagy védfalát, s mi minden tekintetben a des- 

potismus rabszolgái és tulajdona vagyunk.* 
Azon 

befolyást, melyet az alkotmány bölcsen kijelölt a 

törvényhozás különboző ágainak, mindig védtem s 

fogom védni. A koronának befolyása törvényes ha- 

tárai között lényegesen szükséges a kormányzáshoz; 

de veszélybe sodorja az országot, mihelyt működé- 

sei nem annyira nyilvánosak, a mennyire érezhetők 

és hatályosak.4 — I. Napoleon sainte-helenai fogsá- 

gában fájdalmason emlegeté, hogy Fox halálának 

pillanata egyike volt azon csapásoknak, melyek őt 

buktatták. „Ha Fox életben marad, mondá, a béke 

örömeit élvezhettük volna; ő becsületes ember volt 

helyes felfogással. Foxnál a sziv melegitette a ge- 

niuszt, Pittnél a geninsz kiszáraztotta a szivet 14 

Midőn Fox (Pittnek kor- és versenytársa) meghalt, 

benne az emberiség egyik legtisztább keblü barátja 

hunyt el. „Soha emberi teremtés nem volt annyira 

ment a gonoszság, biuság és hamisságnak még ár- 

nyékától is 14 
„Alkotmányt! ez minden gazdálkodásnak, min- 

den segélynek, minden bizalom és hatalomnak alap- 

jala — igy kiált fel gróf Mirabeau 1788-ban. „Az 

államminiszterek hitele helyébe állitsátok az állam 

hitelét! s ugyan ő mondá, hogy „a deficit a 

szabadság csirája!4 a minek igazságában sen- 

ki se kétkedhetik közülünk, a kik néhai cs. kir. 

pénzügyiminiszter b. Bruckról még annyiban emlé- 

kezünk, a mennyiben maga nyilvánitá, hogy Au- 

sztriát a pénzügyi zavarok örvényéből csupán az 

absolut kormányrendszernek alkotmányossal leendő 
gyors fölcserélése mentheti ki. 

Máskor többet ! 

Ajánlat a vasutra. 

Ugyanazon tudományos hazánkfiától, ki a 

„Széchenyi nevére alapitandó szinműi jutalomra tett 

adakozások sorát hazafias buzgalommal nyitotta 

meg egykoron; éppen most a következő levelet ve- 

szük : 
A ,„Kolozsvári Közlöny t. szerkesztőségének. 

Aloliyott a nagyvárad-, kolozsvár-brassói vasut 
munkálatához szükséges gyalog napszamokpol 100 

egyszáznak árát legfölebb hatvan forintokban, mi- 

helyt azon munkálat megkezdetik, önnek kézbesiteni 

— ezennel magamat kötelezem, 

Bethlen, aug. 10. 1862. Bod Pétel. 

mel-Vines, aug. 8. 1862- 

Tekintetes szerkesztő ur! Búbánat és epesztő fájdalom 

jutott osztályrészül nekünk; mert Istennek büntető keze m
eg 

vert minket, leszállt az égnek vibarában, ismét szörnyü 

itélete, s tönkre zúzta és elseprette minden reményeinket. 

E hó 5-én délelőtt 11 és 12 óra között oly rémitő jégeső 

fohanta meg tavasz határunkat, milyenre még a 60 és 70 

480 

éves emberek sem emlékeznek. A jégdarabok dió nagysá- 

guak voltak, s oly nagy mennyiségben hullottak, hogy az 

észkosabb helyeken, még a következő nap reggelén is ta- 

látható volt. Valóban a jelen idő aggasztó , sőt leverőöleg 

szomoru kinézést igér nekünk jövendőre; mert aratásunk a 

juniusban történt jégviharok miatt nagyon gyengén ütött ki, 

s a mellett oly szüken ereszt, hogy egy kalangya alig ád 

egy vékát, s az is üszögös és nagy része konkoly. Tavasz 

gabonánk majd semmi sem lesz, határunk nagyobb részén 

annyira meg van már rongálva a gyakori jégesők és szél- 

vészek által. Borunk is igen kevés mutatkozik, alig ha meg- 

tériti a rátett költséget. 
Bizony az inség, szükség és éhség tikkasztó szavai 

jajt kiáltanak nálunk. Oh! bizony a napok száma szerint 

nőnek és szaporodnak gondjaink , azoknak föllegei sötétitik 

éjjeleinket, és ha a nap feljön még világosabban látjuk az 

azokban készülő bajokat, inségeket. De nem csüggedünk, 

nem esüok kétségpe még ha terhesebb napok jönek is; 

mert nincsen s nem lesz az emberek között szükség, ha 

azok, kik bővölködnek emberek, és az embereknek igaz 

barátai lesznek. Nem! nem estünk kétségbe; mert hisz a 

vallás megtanitott, hogy az Ur nem hagyja el az övéit, és 

hogy ő közel van azokhoz, kik őtet félik és az ö nevét 

segitségül hivják. Nem csüggedünk ! mert a keresztyén em- 

bernek abban áll igaz dicsősége, hogy midőn szomoru fölle- 

gek borongnak élet egén, midőn az örömnek egyik csilla- 

ga, a másik után lemegy előle, midőn a vészhabok már- 

már összecsapkodnak feje fölött : álljon meg rettenthetlenül, 

mint köszál a viharoktól felkorbácsolt hullámok között, az 

ellene támadt természet közepette, emelje mennybe szemeit, 

hol van és lakozik az ő segedelme, és minden felhőn , min- 

den homályon keresztül látni fogja lelkében ama napot, 

mely soha le nem megyen, s midőn már a szélvész és zi- 

vatar ordit is feje fölött, akkor is hallja ö a magasságból 

ama bátoritó szózatot : ne félj, én te veled vagyok, és ha 

elfelejtkezik is az atya az ő gyermekéről és nem könyörül 

fián, én nem felejtkezem el te rólad. Esaiás 49 : 14. 

További tudósitásom is szomoru hirrel kénytelen nap- 

világot látni. Mondanom sem kell, miként Felvincz mező- 

városunk oly kicsiny, hogy a faluk sorában is középszerü 

helyet alig foglalhatott. S lám mégis bármely nagy városra 

beillő események történnek. E folyó év tavaszán egy közön- 

séges székely ember, miután neje meggyilkolási szándéka 

— kirohanván a kezei közül - nem sikerült, egy borotvá- 

val saját gégéjét vágta ki, s élettelenül földre rogyván, né- 

hány percz mulva örökre el aludt, Az öngyilkos bulláját, 

miután helybeli rom. cath. lelkész és esperes igen szép és 

alkalomszerti beszédet tartott a háznál, harangszó mellett 

vitték a köztemetőbe. A nép tudatlanabb része zúgott s bé- 

kételenkedet, hogy az öngyilkost, miért temették a többi 

becsületes halottak közé. És most azt hiszik, hogy Isten 

azért látogat annyi elemi csapásokkal, annyi jégesőkkel, 

hogy Borbély Pált, -igy hivták az öngyilkost - rendes ha- 

lotti isteni tisztelet mellett és a temetőbe temették. Istenem ! 

a babona sötét fellege a népek egéről mikor oszlik szét 

örökrel ! 
gy más gyilkolási merénylet. Volt itt a mult évben 

az ev. fel. ekklésla vendeglőjebén, egy vendeglös, ki szu- 
letésére nézve szász s ki e folyó év Sz. György napján in- 
nen N. Enyedre vonult. Azonban már elmente előtt a szere- 
lemféltés miatt háziboldogságuk összeomlott. Minek követ- 
keztében meg is egyeztek nejével, hogy éltök többi idejét 
egymás nélkül éljék le. Ámde a férj nem tudá hőnszeretett 
nejét feledni soha, habár hütlen vala is az hozzá. Tehát 
búnak, bánatnak bocsátva magát, a kétségbeesés és halál 
kinjai között kerese menhelyet. Egyszer a többekközt ereit 
a fürdés közben vágja el s midőn vére csak nem mind el- 
folyt, akkor kiált segitség után, mi megérkezvén, az orvosi 
gyors segélynek sikerült még életét megtartani. Ezután fel- 
hagy az öngyilkolási szándékkal s kezd annak élete után 
törekedni, ki hite szerint háziboldogságukat felzavarta. 

A bánatos férj nem tudja lelkéből kivetni a fiatal 

embernek iránta való kiméletlenségét és boszut lihegve, gyil- 
kolási szándékát végrehajtandó; N. Enyedről kijött Felvinczre 
és itt jul. 30.án éjjeli 12 órakor, miután képzelt vetélytársát 
haza leste szállására s álomba merültnek lenni vélte, az ab- 
lakon keresztűl egy golyó által örök álomba akará szende- 
ritni, bogy ez által boszu szomja is legyen oltva. 

Azonban istentelen terve nem sikerült, mert a pisztoly 
az első elsütésre csötürtököt mondott, mire a megtámadott 
fölébredvén, rohant az ajtó felé s alig ért oda, már durrant 
a pisztoly, hanem későn s igy a golyó az üres ágyat ta- 
lálta. A gyilkost, ki futással akart menekülni, rögtön nya- 
kon csipte a megrémült szegény fiatal. Elébb nem akarta 
egy könnyen megadni magát a gyilkos, de végül engedni 
kellett a jus fortiorisnak, mely az ifjunál vala avagy csak 
azért is, mert magyar. Most börtönben van. A kétcsővü 

pisztolyt, mit ijedtében eldobott, reggel a sánczban találták 
meg. Volt nála lőpor, serét, golyó és egy golyó-öntö. A 
bosszu soha jót nem szül. Mit ért vele Hámár, hogy Már- 
dokenst boszut hhegve, szüntelen üldözé ? Harmincz sing- 
nyire felmagasztaltatott ! 

NÉLÉ 
– (Necrolog.) Aranyosrákosi Szék ely 

Mózes unitarius esperest, és a kolozsvári unit. tanodában 

bölcsészet tanára, élte 51-ik évében folyó hó 11-én reggeli 

8 órakor jobb létre költözött. Egy mivelt lelkü becsületes 

polgárral apadott hazánkban a jobbak száma. 
— Emlitettük volt, hogy a „Korunk" czimü társlap, 

jeles történészünk Kövári Lászlónak adatott át az il- 
fetök által. A lap és szerkesztőség átszállitása hivatalosan is 
a kanczellária által örvendetes gyorsasággal megtörtént, s 
azt hiszszük, hogy a ,„Korunk" nak már holnapi számában 
Kövári nyilatkozni fog, hogy a felelős szerkesztést névleg 

is átvette. Megvagyunk gyözödve, hogy emhtett barátunk 

ki hazánk történelmét tanulmányozta, oly politikai irányt 

fog tartani a lap vezérlete alatt, mely őseink haladásra tö- 

rekvő, de egyszersmind a nemzet alapintézvényei mellett 

mindig hű buzgalmát kifejezett magatartásának megfeleljen. 
= Stein János könyomdájában diszes kiálli- 

tással megjelent „Csalogány dalt eredeti ábrándos ma- 

gyar, zongorára szerzé Berecz Ede. Ajánljuk a zongora- 
játszók figyelmébe. 

-A ,Gazeta Trans.4 jelenti, hogy Romanu ur, a ki 

közelebbről neveztetett ki ülnökül a m.-vásárhelyi királyi 

tábláboz, ellenszegült az elnök azon kivánatának, hogy (a 

törvény értelmében) az esküt tenné le magyar nyelver, ő 

követelte, hogy román nyelven eskessék fel. Romanu ur az 

erdélyi kir. főkormányszék elnökségéhez folyamodott, s on- 

nan is tagadó választ kapott, azon komoly intéssel, hogy 

tegye le a hivatali esküt magyar nyelven. Az uj román as- 

sesor ur a legmagasb udvarhoz folyamodott. 
= A ,M. Ztg." egy hivatalos levelező szerint irja, 

hogy erdélyi főkormányzó gróf Crenneville közelebbről ér- 

vényesitendi a Bécsből hozott adminisztrativ rendszabályo- 

kat, melyeknek az erdélyi országgyülés összehivását meg 

kell eclöznic. 
— Beszterczéből irják a „Korunk«-nak, hogy egy ro- 

mánt rajtakaptak midőn éppen egy házat felgyujtani akart. 
– A ,P. Hirnök" irja, hogy a magyarországi keres- 

kedelmi és iparkamarák illetőségére nézve kimondatott, mi- 

szerint azok a cs. kir. kereskedelmi miniszterium alá, nem 

pedig a magyar kanczellaria alá vannak rendelve. 
—- A jeles ,„Szépirodalmi Figyelőt-ről több pesti lap 

azon hirt hozván, hogy átalakittatik, a szerkesztőség kinyi- 
latkoztatja, hogy ama hirek időelőttiek. Ez alkalommal ujab- 
ban ajánljuk e derék lapot miveltségi köreink figyelmébe. 

– Egyik megye törvényszékénél — irják 
nekünk — azon furcsa eset fordult elő, hogy bizonyos asz- 
szony, ki évek elött a megyéből Bécsbe tette át lakását, 
midőn előbb 400 forintnyi tartozásának a felperes részére 
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aAz 

ÉSZAHRM. 
(Folytatás.) 

Tobiás fejét megvakarintva megiramodott 
ura után, ki már meszsze megelőzte őt, mi- 
alatt nem szünt meg önmagában ily szerü- 
leg zsörtölődni. 
— Pillangó ! bogár, erdei, aprilisi virá- 

gok! és az ember a mellett, hogy árkon, 

bokron át agyon nyargalja magát, még éh- 
koppott is türjen miattatok. Mennyi bolond- 
ságot tudnak az urak feltalálni ? Napokat 
járni esupán azért, hogy egy hasztalan pillét 
a hátaközepén gombostüvel átspékelve a 
képrámába betehessünk ? Már valjon mire való 
mind ez ? Hát azért teremtette az Ur Isten 
a pillangót, hogy a nyakacsigolyáját átspe- 
keljék ? És minek a vérontás, holott ha pil- 
langó kell képrámába, azt Eliz kisasszony 
még szebben kitudja festeni, mint a hogy 
az Ur Isten megteremtette ! Hujh ! be hideg 

esti szél indult, még megérjük, hogy ezek 
az aprilisi zivatarok egy hegyhasadékba oda 

temetnek. Hol is lehetünk mi már ? Három 

napja csavargunk e rengetegbe, még meg- 
érem , hogy midön egy hegyről alászállunk, 
egyszer csak Kolozsvárott vagy éppen Bras- 
sóban találjuk magunkat. Még képzeletem 

sincsen arról, mely vidék felé fekhetik már 
mi tőlünk Zováthfalva ? 

Mialatt Tobiás igy okoskodott, már a 

szép fiatal bükkökkel benőtt völgyületbe ér- 
keztek. Az előrehaladott fiatal férfűu azon 

ván dor madarak csodás fütytyeit hallá már, 
melyek Afrikából jönnek, utjokat a római 

birodalmon át vevén a Kárpátok vidékei felé, 
melyek a földböl szivják azon csodás táp- 
lálékot, mely gyomrukban felemésztve a 
nagy uri innyenczek kedvencz csemegéjévé 
válik. Csodás madárkák, táplálékok a rideg 
fekete föld s a légben űzik szerelmöket 
szegény költök gyanánt, kiknek testöket a 
nyomornak kenyere táplálja, s lelkök a kép- 
zelödés tündér fellegei közt a költészet an- 
gyalaival enyeleg. Oh természet ! mely szé- 
pek és mily fájok hasonlataid ? ! 

E perezben alant egyszerre két puska 
dördült el. 
— Mi az Isten csodája ? kiáltá Tobiás, 

az urfi egy huzomban lőtte el mind a két 
csövet ? 

Tobiás nem találta el a dolgot. Ugyan- 
azon szalonkára két kéz lőtt egyszerre. A 
madár egy szédelgő oldalrepülést teve, hul- 
lott alá egy százados bükk irányában; fiata- 
lunk arra sietett, nem sejtve mást a kettős 
dördülésből, mint a völgynyilatok élénk visz- 
hangjának játékát, s im ott azon fölfede- 
zésre jött, hogy a lelőtt madár egy igen 
dalias fiatal férfiu lábainál röpked, melyet 
azon perczben eleven angol vislája már fel- 
ragadott. 

Uram! szólt az idegen alak, ki szürke 
prémes zőld vadász mentébe s egy akkor- 
ban köztünk nagy divatba hozott zöld tirol 
kalapba volt öltözve, szintugy ellátva füvész- 
kedő növényásóval, lepkehálóval s fegyver- 
rel, mint az előbbi fiatal; csak egy Tobiás- 
hoz hasouló apródon kivül még egy visla is 
volt kiséretében. Uram ! szóla, én azt hittem, 
fegyverem dördületét a bérez viszhangjai 
adták vissza, nekem olykor kedelyes, szinte 
babonás gondolataim vannak. E madár lá- 

1 baimhoz hullott, sajnálnám, ha nem az én 

lővésem hozta e szerencsét; mert tartok töle, 
hogy egykor egy hölgy szivét fogom sajá- 
tomnak képzelni, ki már ön által volt 
megsebezve. De hagyjuk az enyelgést, látom 
egy ügyben járunk s körülbelől hü cseléde- 
ink titkos reflexioinak van kitéve általuk ért- 
hetlen fáradozásunk; uram én Ozdy Vilmos 
vagyok, a szomszéd törvényhatóság fökirály- 
birójának fia, ajánlom magamat barátságába. 

—- Atyja előtt nem lehet ismeretlen szü- 
lőim neve szólt a másik fiatal, atyja nevét 
falvunk határán egy emlékezetes köszikla 
örzi. Én Zováthi Gábor vagyok. 

— Mily szerencse szólt Vilmos, mióta 
atyám Bécsből haza költözött, mindig készü- 
lünk látogatástokra; köszönöm a végzetnek, 
hogy a tudományos kémlelődés terén hozott 
minket össze. 

A fiatalok baráti kézszoritást váltottak. 
— Vizsgáljuk meg e madarat. A sza- 

lonka csoport nyugatra huzódott keletről, te- 
hát ha jobbfelölről van a madárka megsebe- 
sitve, enyém a diadal. 

—– Én gyöztem szólt Zováthi, te csak 
a szárnyahegyét találtad. De megosztjuk az 
eredményt. Már alkonyul, falunk közel fek- 
szik, reménylem fogsz engem azzal boldo- 
gitani, hogy mára anyámnak s növéremnek 
kedves meglepetést szerezzek. 

— Mekkora szerencse volna nekem az, 
de ily ágról szedetten hogyan tehessem első 

tiszteletemet ? Vagy hisz igaz át fogsz öltöz- 
tetni... . Hanem még egy kis ideig szalon- 

kázhatunk, egy madárka négy vadász után 
gyenge keresmény. 

Mig a fiatalok igy beszélgettek, a közel- 

ben egy puska dördülés hangzott, melyet 
] gyorsan erős orditás követe. 

Vilmos idegzetes gyorsasággal s kérdő 
tekintettel ragadta meg Gábor kezét. 

—– Körülbelől legényem lőtt szólt moso- 
lyogva Zováthi, azt sejtem puskája dördülé- 
séből.. . ö rendszerint kettős s hármas töl- 
tést is tesz, s mint a serétek minden nemé- 
nek ellensége, utoljára sokkal több golyót s 
postát rak fegyverébe, ha csak egy verebet 
akar is meglöni, és azt mind annyiszor job- 
ban lefojtja mintsem hogy az a lőpor erejé- 
vel egyensulyba álljon; ez már maniája s 
még nem tudom lőövését, melyet egy ehez 
hasonló orditása s földreterülése ne követett 
volna. Menjünk hozzuk fel őt! 

Ezzel elindultak s valóban Tobiás ült 
ott egy fatörzsen, mind két kezével elta- 
karva pofáját, jobbfelől, melyre ugylátszik 
egy alkalmas rugást tett mangaletája. 
– Urfi! szólt Tobiás megelőzve az ér- 

kezőket, az Isten Istenem ne legyen, ha ezek 
nem a mi szalonkáink. Az urfi engem elbo- 
londitott, én azt hittem, hogy ma Brassó 
mellett a Hétfaluba hálunk, s most állitom, 
hogy Zováthfalva határán vagyunk ! 
- És miből jöhettél drága Pillancsom, 

e reád nézve megbecsülhetlen felfedezésre ? 
Már én csak tudom urfi! Éppen ezen 

szalonkákra löttem tavaly, éppen ugy itt 
hagytak engem s tovább krákogának az 
ebatták, és én ama vén vadalmafán éppen 
annak a gyöngyágnak jobbikfelét löttem le 
akkor, melynek balfele most golyóim és pos- 
táim által letörve amott fityeg. Urfi kérem 
tisztelettel, ha már divatba hozták a pillangó- 
vadászatot, miért nem a gyöngyág vadászatot 
is? Én ugy hiszem, hogy az Isten engem 
gyöngyág löni teremtett; azt ha nem akarom 
is, megtalálom. (Folytatjuk.) 
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leendő lefizetése végett a bécsi törvényszék utján magyarul 

irt végzésben felazólittatnék , a vétjegyet aláiratlan azzal 
küldte vissza, hogy magyarul nem ért. Utóbb pár héttel, 
ugyanezen asszony bizonyos 5000 frtos követelése ügyében 

ugyanazon törvényszék által értesittetvén a bécsi törvényszék 

utján, a magyar végzést, tartalmát bizonyosan szagáról fel- 
ismervén, elfogadta, a vétjegyet is aláirttan visszaküldte. 

Mmdenesetre lesz rá gond, hogy ha az 5000 ft követelést 
magyarul megértette, a 400 ft tartozást is megértse. 

— A , Vorstadt Ztg.4 által fölfedez tt ,memorandum"- 

ból a ,P. LI.4 bécsi tudósitója szerint annyi igaz, hogy egy 

sereg magyar ur, a kik Rohicson tölték a fürdőidényt, — 
mint a bazafiak minden időben szokták, a hon állapotáról 
egymásközt beszélgetvén, véleményüket emlékirat alapjában 
formulázták, a melyet aztán gr. Széchenyi Kálmán ké- 
söbben minden ünnepélyesség nélkül privatim által adott 
a főkanczellárnak. B. Sennyeinek – ki csak aug. 4 én 
érkezett Kissingenből Béesbe - ez egész dologban semmi 

szerepe sem volt. Tartalma a rohicsi memorandumnak föleg 
annak bizonyitása, miszerint az 1848-9 iki forradalom nem 
az 1848 iki törvényekből, de az akkeri európai viszonyok- 
ból eredett, — oly felfogás, mely először nem ezen irat 
által állittatik fel. 

— A londoni jutalmazottak sorában emlitve volt, hogy 
Hanning dabreczeni keoreskedő sásréti gyékényfonatjaiért, 
melyek az indus ilynemt fonatokat megközelitik, érmet 
nyert; most azt is jelentik, hogy nevezett kereskedő meg- 
rendelést kapott 3000 db gyékényfonatra. 

- B.Csabának lakossága annyira megszaporodott, 
hogy küldöttség ment ő Felségéhez, hogy a közel levő kincs- 
tári puszták valamely részét Békés-Csabától Tót-Komlósig 
engedjék át nekik, hogy ott uj telepet alapithassanak. Bár- 
csak minél több helyről jelentenék az ily becsületes, szor- 
galmas nép számának szaporodását. 

— A Dr. Masius által szerkesztett, s Lipcsében meg- 
jelenő „Rundschan der Versicherungen" czimű folyóirat kö- 
zelebbi számában maga a szerkesztő a biztositási ügy tör- 
ténelméről értekezvén, Magyarországra is kiterjeszti figyel- 
mét s többek közt ezt irja : „Magyarországon a biztositás 
ügye még nagyon (?) bátra áll; annál nagyobb óvatosság 
szükséges itt, mert mig a mivelt osztály egy nagy része 
ezen intézményt csak könnyü eszköznek tekinti a meggaz- 
dagodásra, a helyett, hogy egy intézetnek venné, melynek 
feladata szerencsétlenség esetében némi kárpótlást nyujtani. 
(Azt kérdjük : valjon hány mivelt ember gazdagodott meg 
Magyarországon ily utond Azt hisszük egy se! S ha Ma- 
gyarországon a kiztositás ügye valóban oly hátra áll, miért 
tolakodnak e szakbeli külföldi intézetek ide kiterjeszteni 
ügynökségeiket, mig két ilyen hazai intézetünk a legszebb 
virágzásnak örvend.) Még a hivatalnokok közt is a fogal- 
mak gyakran oly homályosak, hogy p. o. ugy hiszik, hogy 
a mi biztositva volt, az okvetetlen teljesen kárpótolandó, akár 
volt meg a tárgy, akár nem a biztositás előtt stb. s alig 
lehet bámulni, ha a kártalanitási kérdés szabályzásakor 
gyakran elégületlenség támad, s az intézetek néha többet 
fizetnek, mint a mire kötelezték magukat. (Ez már csak- 
ugyan ritka eset lehet!) Kivéve a Fiumé magyar kikötő 
városban már régóta fenállott tengeri biztositó társulatokat 
Magyarországnak 1858-ig csak egyetlen kölcsözösség elvére 
alapitott jég- és tüzkármentő társulata volt Ezdélyben, Ko- 

lozsvárit, mely most is igen virágzó állapotbaa van. Egy 
másik jégkármeontő társulat is állott ugyan fen Pesten, de 
hiányos szerkezete és kezeltetése miatt összement. Egész 

1857-ig három nagy társulat az „Azienda", az „Assicurazi. 

oni Generalit és „Riunione! Triesztben s az „Erste öst. 

Versicherungs Geselischatit Bécsben nagy elterjedéssel mü- 

ködött egész Magyarországon; de mihelyt a magyarok po- 

litikája 1830 an innen Ausztriával szemben ellenságes irány- 

ban fejlődött (Helyesebb felfogás szerint, a magyarok poli- 

tikája Ausztria irányában mindig védelmi politika volt1); 
óhajtottá lőn a hazai intézetek felálltása, azon nézetben 
svén, hogy a külföldi intézetek, mik alatt ausztriaiakat 
rtettek, az országból sok pénzt visznek ki. Igy jött létre 
1857-ben az „Első magyar általános biztositó társulat4, mely 
müködését 1858-ban kezdette meg, s a barombiztositás ki- 
vételével a biztositás minden ágait magába foglalja. Ezen 
kivül még néhány kisebb kölcsönös biztositótársulat létezik, 
a melyek azonban alig tarihatnak igényt az intézet névre." 

— Vass Imre sárospataki mérnök ur, 38. évi fárad- 
ságos kisérletek után eléghetlen házfödélre alkalmas csere- 
pet fedezett fel. Nagyobb mennyiségü gyártásra feltalálónak 
nem levén pénze, az „Arad. Zg."* felhivja e találmányra a 
gazd. egyesületek figyelmét. 

—– Hivatalos jelentések szerint, Magyarországon Pest- 
és Hevesmegyékben , továbbá a Jász- és Kun-kerületekben 

uralkodó marhavész ujolag tetemesen elharapózott, és a ne- 
vezett megyékben 18,410 darab marha-létszámból 6579 da- 
rab lepetelt meg az aszály által, melyek közül 1953 ki- 
gyógyittatott, 3566 elhullott és 1059 kórállapotban maradt. 
A marhavész további kitörése következett Aradmegyében, 
Székudvaron, Csákón és Polgáron Szabolcsmegyében, vala- 
mint Esztergom városában, miről azonban még a részletes 
jelentések hiányzanak. 

= Jókai ismét egy tizenkét füzetben megjelenendő 
társadalmi regényen dolgozik, melynek tárgyát az 1847 óta 
előfordult események képezik, s legtöbb ez időközben sze- 
repelt nevezetesb egyén előfordul benne. E regényböl octob. 
elejétől kezdve havonkint két füzet jelenik meg, előfizetés 

utján. 
— Az egri czisztercziek iskolai programmjában olvas- 

ható, hogy Horváth Mihály Magyarország történelmét tár- 

gyazó munkája, mint tankönyv, használtatni megtiltatván, 

meghagyatik az igazgatóságnak, hogy Magyarország törté- 
nelme előadásánál kézi könyvül csak a már hatóságilag 

engedélyezett, – vagy ezentul engedélyezendő történelmi 
müvek használtassanak. 

— A londoni kiállitáson egy parányi pisztoly is 

látható, mely talán kétszer sem akkora mint egy gondolat- 
jegy — és csöve sem kétszer oly vastag. Mégis tökéletes 

pisztoly, mely egy finom löporszemmel töltve rendesen el- 
süthető. Parány dolgozatban bizonyára még nem készült oly 
mű, mely ehhez fogbató lennc. Mi használati értékét illeti, 
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persze alig mondhatnánk egyebet, minthogy legfeljebb bi- 
zonyos nevezhetetlen állatkákrai vadászatra használható, 
vagy párbajra két szerelmes közt a Bartolotto (bolha) szin- 
társulatából. 

— A , Volksfreund irja, hogy Bécsben ismét két posta- 
hivatalnokot kaptak raita olyan forma visszaélés elkövetésén, 
melynél fogva Kallab világhirüvé lett. 

— A lembergi Oberlandesgerichts-Prasident ellen egy 
irnok attentatumot követett el egy fütykössel. 

— Az adakozások a montenegroiak számára Horváth- 
országból folyton folynak. 

-A bécsi ,Fremdenblatt? irja, hogy Felső-Magyar- 
ország több éjszaki tót kerületében néhány ág. hitv. lelkész, 
s köztük a hires Hodzsa, a vallás köpenyébe burkolózva, 
veszélyesen izgatnak a magyarság, különösön a földesurak 
és nemesség ellen, daczára annak, hogy Hodzsa ellen pár 
hóval ezelőtt katonatörvényszéki vizsgálat rendeltetett, mely- 
lyel azonban még csak a kezdetnél vannak. Addig jár a 
korsó a kutra, mig benn nem törik. 

Mibaigazzitás. Lapunk közelebbi 118-dik számában a 462-ik 

lapon ,„A gazdászat körébőlt czimüű czikkünk 3-dik hasáb 19-dik 
sorban e helyett: „minden k ét mázsa gubó ád egy mázsa selymet" 
olvasandó : „minden Eré mázsa gubó ád egy mázsa selymet.* 

mabye ov 
a 

ANGOLORSZÁG. A „Morning Postt miután egyik 
ujabb czikkében kinyilatkoztatá, hogy senki sem kiséri na- 
gyobb rokonszenvvel az olasz egységi törekvéseket, mint 
éppen Anglia, igy szól: „Francziaország – azon nem is ké- 
telkedünk szivesen kibontabozbék azon hamis állásból, 
melyet jelenleg Rómában elfoglal. Ezért nem is csodálko- 
zunk azon szállongó hiren, hogy a római kérdés rendezé- 
sére eurépai congressust akarnak egybehivni; valószinti azon- 
ban, hogy hazánk államférfiai ez inditványt nem nagyon 
örömest fogadandják. Ama korszakban, midön Auszíria ural- 
kodott az egész félszigeten, s mikor a francziák kivonulását 
azonnal Liechtenstein vagy Gyulay bevonulása követte volna, 
inkább értettük volna az ily congreasust. De most, midőn 
Franczia- s Olaszország kormányai, ha valóban akarják, az 
egész ügyet huszonnégy óra alaitt elintézhetik, ily congres- 
sus inditványozása valóban nevetséges. Valjon miféle kezes- 
ség létezik arra nézve, hogy végtelen hosszu vitatkozások 
és recriminatiók , valamint a franczia császár és olasz ki- 
rály által együttesen nyujtott biztositézok után is, nem ugyan- 
azon ellenvetéseket teendik, melyeket ma tesznek s meg 
nem szünnek föltüntetni azt, hogy a pápa személyes biztos- 
sága a császár és király által elegendőleg megvédve nin- 
csen ? 

De még más, hathatósb okok is ellenzik a congressus 
egybejövetelét. Nem valószinü, hogy ha névleg csakugyan 
csupán a római ügyek elintézésére hivatnék is egybe, tevé- 
kenységét egyuttal a keleti kérdésre ne igyekeznék kiter- 
jeszteni. Ratazzi kabinetjének programmja vala: Velenczén 
át Rómába hatolni A piemonti államférfiak egész iskolájá- 
nak, valamint általában az olasz politikusok programmja 
ugyanaz, melyet husz évvel ezelőtt gr. Balbo Caesar leple- 

zett le, t. i. hogy a török birodalom földarabolása után men- 
jenek Velenczébe. Velenczének a kelet fölötti suprematiájá- 
nak régi hagyományai az olaszok emlékéból még végképp 
el nem tüntek. Az olasz konzulok tényleges politikai tevé- 
kenysége kormányuk nem azon szándékát sejteti, hogy az 
ottoman császárság integritására tekintettel akarnak lenni. 
Inkább azon hajlamra mutat, hogy Franczia- és Oroszor- 
szággal egyetemben oly változásokra törekszik, melyek ellen- 
tétben vannak szintugy a magas Portával kötött szerződés 
szellemével és szövegével, valamint Európa békéjével. Olasz- 
országnak tagadhatatlanul megvannak keleten érdekei és 
hagyományai, és azt is biheti, hogy igaza van, ha belső 
állapotát véli javithatni, midőn magát e hagyományok értel- 
mében szervezi. Csak arra ügyeljen, hogy ügyeit javitani 
akarván, azokat inkább el ne rontsa. Velenczén keresztül 
Rómába hatolni, elég nehéz strategiai mozgás volna. Kon- 
stantinápolyon keresztül Rómába menni, még Franczia- és 
Oroszországgal szövetségben is oly vállalat lenne, melynél 
nemcsak strategiai, de politikai nehézségekre is akadnának, 
és Olaszország helyesen fog cselekedni, ba ezeket, mielőtt 
megindul, Jól megfontolja.4 

OLASZORSZÁG. Turin, aug. 4. A királyi manifes- 
tum eredetéről a „Vaterlandé turini levelezője következőleg 
ir: „Emlékezni fog ön azon jelentésemre, hogy Napoleon 
erélyesen követelte az olasz kormánytól, hogy Garibaldi 
ellen határozottan lépjen fel. Minden mentegetőzés hasztalan 
volt, Napoleon végre azt követelte, hogy Garibaldi elfogat- 
tassék. E szorult helyzetben tette meg Vimercati gr. 12 nap 
alatt az utat kétszer Párisba és vissza. Vimercati meg volt 
bizva öszintén kifejteni a császár előtt, hogy az olasz kor- 
mánynak nincs ereje Garibaldi ellenében. Erre Vimercati 
azon választ kapta, hogy ha a kormányt Garibaldi elleni 
eljárása folytán veszély fenyegethetné, a franczia kormány 
kötelezi magát a segélyre, sőt szükség esetén a katonai 
interventiora is. Ettől az olasz kormány visszarettent és Vi- 
mercati ismét Párisba utazott előterjesztendő ott azon veszé- 
lyeket, melyek Francziaországnak ezen egyoldalu eljárásá- 
pól Olaszországra nézve bekövetkezhetnének. A császár két 
napig váratta Vimercatit a választa, — s végre kijelentette, 
hogy az angol kormánynyal egyetértőleg Olaszországot mind 
azon veszélyek ellen - melyek Garibaldi elleni erélyes föl- 
lépéséből netalán származhatnának — védelmezni fogja. Az 
olasz kormány tehát minden aggodalom nélkül folyamodha- 
tik azon rendszabályokhoz, melyeket legalkalmasabbaknak 
hisz arra, hogy Garibaldihozi viszonyait rendbehozza. 

Igy származott a manifestum, és dobatott Garibaldi 
elé a kesztyü. Szükségesetére angol hajók mennek az ad- 
riai tengerre, s a római helyőrség egy egész hadosztálylyal 
fog szaporittatni. Itteni kormánykörökben azonban azt hiszik, 
hogy Garibaldi a dolgokat nem viszi végletekig — a köz- 
társaságiak természetesen az ellenkezőről vannak meggyő- 
ződve, és minden eshetőségre készen állnak. A hangulatot 
legjobban jelzi azon tény, hogy a manifestum, itt a picmon 

tismus föfészkében, tüstént letépetett , 
szer ragasztatott ki ujra. - 

Róma, aug. 2. Azt hiszik, hogy a sze- 
gyült 3000 garibaldista, támadást égg gan alykan zg 
kai lobogó alatt fognak kisérletet tenni, azonban a Gornez" 
és Descartes4 parancsot kaptak, hajóikat eleülyeszteni. A 
franczia és pápai hadsereg egyetértésben fog müködni azon- 
ban mindegyik külön positiót foglal el. A pápai csapatok 
mind táborba szállottak. Kanzler tábornok Amagniban, a 
zuav zászlóalj Cepranoban áll, a többi csapatok a nápolyi 
határszéleken vannak felállitva. A francziák Rómát, Civita- 
Vecchiát és a toscanai határokat őrzik. Civita Vecchiábaa 
Miehelet tábornok parancsnokol. Az „Osservatore Romano- 
szerkesztőségében egy bomba pattant el. A rombolás nagy, 
de meg senki sem sérült. g 

A Garibaldiról szóló legujabb tudósitások ellen- 
keznek egymással. Egy rész azt állitja, hogy Garibaldi haj- 
lik a kormány kivánságára s felhagy harczias tervével; mig 
mások szerint, mint nyilt pártütő, nem akar hallgatni a 
király proelamatiójára sem, hanem visszavonult a sziget 
belsejébe, hová a rendes csapatok nyomon követik. E sze- 
rint terve volna a partokig vonulni s ott hajóra ülni. 

A párisi „Temps" egy palermói kereskedőnek jul. 
31 ről szóló, következendő levelét adja ki : Tan 

„Mintha ismét a keresztes háboruk idejét élnök. Csak 
az öregek maradnak hon. Az ifjuság virága merőben eltünt 
— fiamról sem tudom, hova lett. Ha Siciliának minden vá- 
rosa oly lelkesedéssel követné a felszólitást, mint Palermo, 
egy hónap nem telnék bele, s Garibaldinak 50,000 ember 
állana rendelkezése alatt. Minden gőzös hoz uj meg uj ön- 
kényteseket északi Olaszországból. - Nápolyból igen keve- 
sen érkeztek. A vadászoknál néhány desertio is történt, ki- 
vált azoknál, kik egykor Garibaldi alatt szolgáltak. Világos, 
hogy mindez a kormány beleegyezésével történik." 

A „Triester Ztg."-nak irják : Egy hét óta sánczolják 
magukat a piemontiak a Po és Mincio mellett. Castiglione- 
től della Stivieraig munkásokkal van megrakva az országut, 
kik mind sánczokat épitnek. Mirandolóba ütegek küldettek, 
és a mi előörseink naponkint látják a piemontiak minden 
csapatmozgalmait. - E hó első napjaiban ismét több olasz 
katona, leginkább lombardok és toskanaiak, szöktek át 
hozzánk. Hasonlóképp több menekülő család érkezik Lom- 
bardiából; ezek a kitörendő nyugtalanságok miatti félelmük- 
e haz ják el hazájukat, és Velenczében keresnek mene- 
éket. 

A pStampa" irja, hogy Anglia beleegyezett Franczia- 
ország azon inditványába, hogy az olasz ügy egy európai 
congressus tárgya legyen; de Anglia azon föltételt kötötte 
g hogy előbb a franczia csapatok vonuljanak ki Ró- 
ma . 

A „Globe" és „Mornibg Post meghazudtolják ama 
birt, hogy az adriai tengerre küldött angol hajórajnak a 
franczia és olasz hajóhaddal közre kell müködni arra, hogy 
Garibaldi szándékát meghiusitsák. A tisztelet, melylyel 
Anglia a be nem avatkozás elve iránt viseltetik, nem en- 
gedi, hogy a bekövetkezendő harczban részt vegyen. 

SZERBIA. Belgrád, aug. 5. A „Wien, Ztg." irja : 
Tegnap elkészitették a törökök azt a csatornát, melyet a 
szerbek makacsal sáncznak tartanak, holott a hely szinén 
volt két konsul az ellenkezőről gyözé meg öket. Olyan fe- 
nyegetőző beszédeket tartottak, hogy a munkásokra löni 
fognak, a munka meggátlása tekintetéből. Azonban szeren- 
csére ez még se történt, mert hihetöleg viszonozták volna a 
várból a tüzelést. 

Azon személyek közt, kik junius 15-én a torlaszokon 
vezényelték a harczot, egy orosz tiszt tüntette ki magát kü- 
lönösön, nemcsak éles belátása s bátor vitézsége, de ember- 
séges érzése által is, miszeriat a török város lakóit minden- 
képp oltalmazni törekedett. Ez a tiszt már a krimi háboru- 
ban is kitüntette magát, s ott is hagyta egyik lábát. Ezen 
tisztet Mihály herezeg kinevezte századosnak, s jelenleg a 
város egyik legjelentékenyebb torlaszánál vezényel. Több 
pancsovai lakos egy 100 arany értékü diszkarddal tisz- 
telé meg. 

Más orosz tisztek is vannak jelenleg Belgrádban, kik- 
nek érdemjelekkel ellepett mellök arról tanuskodik, hogy 
már több csatában megfordultak; az önkénytes csapatokban 
pedig számos franczia szolgál.,., 

MONTENEGRO. A ,„Weser Ztg.-nak B august. 
2-ról irják : Pénteken, jul. 18-án délután támadta meg Ömer 
basa Dervis, Abdi és Hussein basák három hadiestével, 
mintegy 50,000 emberrel a montenegroiak Mirko és Vuko- 
ties alatt egyesült mintegy 15,000 főnyi seregét Oreo, Luka 
és Turcillo között a bislopavlovicsi vonalon. A törökök ret- 
tenthetlenül harczoltak, s szuronyszegezve rontottak az ellen- 
ség csaknem bevehetetlea állásaira, melyeket szombaton 
(19 én) el is foglaltak, mely alkalommal 2000 halottjuk és 
ugyanannyi sebesültjök volt. A montenegroiak vesztesége 
400 főre mehet; ezek Sagaraz vonalra huzódtak vissza, me- 
lyet már e őbb megerősitének. A bielopavlovicsi vonalt Öméer 
basa tüstént lehetőleg megerősítteté sánczokkal: s hél 
már kiiadult a sagarazi vonal ellen, a hol ismét gyilkos 
harez fejlödött ki, de erröl még nincsen hivatalos jelentés. 
A montenegroiak helyzete aggasztó, erejök uapról napra ki- 
merültebb, a törököknek nem oly nagy csapás 1,000 ember 
elvesztése, mint nekik 100, mert azok uj segitséget kapnak, 
mig a montenegroiak részéről mindig ugyanazok harczol- 

és háromszor négy- 

nak. A háboru kezdete óta már 8,000 embert vesztett s 
jelenleg a 60 éven fölüli aggok és 14 éves gy kis 
fegyverben állnak: Mind a ikát fábort b ól 
félibetni, mert a hullák napokig sverdk en a 
höség is elviselhetlen, még pedig éjjel nappal; a mont: ne- 
groiak ruházva is roszul vannak, kaknak in ök sincs s 
egyetlen sorka-ból áll sroan olóneló A uzódások 
kezdetétől fogva Cetinje nagyon elnén nk ae rtség áta- 

lános. A herczeg is, látva sorsának zomorn végét, n 

levere es hagó 

gyre táviratoztat az orosz 
segélyt sürgetvén edgkto gész 
Oroszországban helyezik, Francziaországtó! 
hatván a mexikoi expedítió óta Utóbbi időkben 



folyamodtak, Szerbiára nagyon neheztelnek Cettinjében. A 
herczeg már arról is gondolkozik, hogy Cattaroba költözik 

át. Már tétettek is intézkedések, az irattárak, pénztár, a 

herczeg magán-vagyonának és két szent ereklyének biztos 

helyre átszállitása iránt. Pénzők van a montenegroiaknak, 
de hadiszerekben szenvednek nagy hiányt. 

Ujabbak. Bécs, A „Donau Zeit.* egy inspi- 
raltnak vélt czikket közöl, melyben azon kérdést teszi 

fel: ,pegységes vagy dualistikus kormányzatt? Ezen czikk- 

re a „Vaterland? következő észrevételt teszi. „Ezen 

czikkből constatálhatni, hogy az államminiszterium és a 

magyar államférfiak nézetei közt kiengesztelhetlen dille- 

rentia létezik; s hogy az államminiszternek nemcsak aka- 

ratja, de hatalma is van, nézeteinek ellenségeitől minden 

hivatalos befolyást elvonni, s hogy el is van határozva 

ezen irányban erélyes lépést tenni. Midőn továbbá ezen 
czikkben a magyar központi hatóságoknak ugy Bécsben 
mint Pest-Budán ujra alakitása szükségesnek van felmu- 
tatva, akkor mi—ha a „Donau Zeit.4 magasabb nézeteket 
tolmácsol—egy uj provisorium előestéjén állunk, mely- 
nek vége belátbatlan. Igy ir a „Vaterlandó. Egyébaránt 
a „Donau Zeit.4 sokat mondott máskor is, a mi nem 

ugy lett. 
— Mint a „Lld.4 bécsi levelezője távirja: A ma- 

gyar országos gazdászati egyesület küldöltsége tegnap 
délelőtt volt audientián. A fogadás igen kegyes volt. O 
Felsége élénk részvétét nyilvánitá az előterjesztett ké- 
relmek iránt. A kormány is tökéletesen méltányolja a 
tervezett vasutvonal előnyösségét, és annak létrejöttét 

kivánja, de szükséges, hogy az érdeklett társaság a meg- 
kivántató pénzt előteremtse, mert lehetlen a Dunafejede- 

lemségek és a fekete tengerreli összeköttetést hosszasan 

halasztani a miatt, hogy sem ez, sem a másik vonal ne lé- 
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tesittessék. Ő Felsége a pénzeszközök felemlitésénél 

legmagasabb támogatását megigérte. 

– Turin, aug. 10. A mai „Discussione" irja: 

Garibaldi elfoglalta Rocca Paluubat, és ott egy beszédet 
tartott, melynek értelme több jelenlévő személy előadá- 
sa szerint ez: 

„A jelen helyzet nem tarthat tovább; a kormány ellen togok küz- 
deni, mert ez nem akarja, hogy Romába menjek; s Francziaország ellen, 
mert ez a pápát védelmezi. Romát akarom minden áron; Romát vagy a 
halált! Ha sikerül, annál jobb; ha nem, akkor Olaszország szétrombolja, 
a mit én épitettem.4 

—– Páris, aug. 10. A „Urance« irja: Garibaldi 

egy, az olasz sereg főhadiszállásáról keltezett napiparan- 
csot adott ki, melyben Nápolyba való közel megérkezé- 
sét és nagy események mihamarábbi bekövetkezését 
jelenti. 

— Genuában is ugyan f. hó 4-én déltájban sok 
fiatal ember betódult a székes-egyházba, mely már tele 
volt nőkkel. 4/,11 órakor, midőn a misének majdnem vége 
volt, egy hang elkiáltja magát: „Polgárok! Esküdjünk 
meg Garibaldival Isten szine és Európa előtt, hogy Roma 
és Velence Olaszországé kell hogy legyen! Esküdjünk 
tehát: „Roma vagy a halál!t És a tömeg viszhangozá: 
„Roma vagy a halál! Hiában keresték a biztonsági örök 

a szónokot; nyomára nem jöheltek. Midőn vége volt a 
misének, a tömeg nyugodtan távozott a templomból , 
mely elé e közben egy félzászlóalj nemzetőr érkezett. Itt 
ismétlé a tömeg az esküt, és azután szétoszlott. 

— Az „Opinion* 9-ről irja: A kir. csapatok ösz- 

szeütköztek az önkénytesekkel a St. Etiennei országuton 
Girgenti mellett. A kir. csapat 100 emberből állott; az ön- 
kénytesek 1200-an voltak. Nehány lövés után az ön- 
kénytesek visszavonultak, 76 fegyvert hagyván hátra. 
Garibaldi a Messina felé nyomuló csapatot vezérli. A ,Mo- 

narchia Nationalet szerint az önkényteseknek, a kik 
többnyire ifjonczok, két halottjuk van. 

— A ,Dirittot szerint Olaszország hadügyminisz- 
tere kinyilatkoztatta, hogy az önkényteseket megtá- 
madni nem fogja, hanem csak körülvétetni rendelte; ha 
ök támadnak, a kir. csapatok önvédelemre szoritkoz- 
nak. De Garibaldi maga is kerüli az összeütközést kitérő 
menetrenddel. Czélja valamely kikötőponthoz suhanni, 
vagy ba ez nem sikerül, mindaddig Siciliában akarja 
magát fentartani, mígnem Romában kitőr a forradalom. 
A kir. hadseregből kezdenek átszökni a katonák Ga- 
ribaldihoz, sőt ezt már kisebb rangu tisztek is teszik. 
Midőn a 45-dik sorezred Palermoban hikötött „Viva 
Garibaldi*-t kiáltott s rögtön visszaszállitották Anconába. 

— Bukarestben Kuza bg. határozata folytán, mely 
f. hó 5-ről kelt, a zsidók emanczipatioja az egyesült feje- 
delemségekre nézve a legszélesebb értelemben kihir- 
dettetett. 

— Palermo körül gyanus amerikai hajók mu- 
tatkoznak. 

— Napoleon hg. oda működik, hogy aug. 15-én 
adassék ki rendelet a franczia csapatoknak Romából 
leendő kivonulására. 

— Nápolyból jelentik, hbogy Türr tábornok 

f. hó 6-án volt oda érkezendő a magyar legio ügyében. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
August. 18-kán: Nemzeti kölcsön 82.25. 59/, Metallignes 

70.25. Bank-részvény 783.—. Hitel-részvény 207.40. Váltó 
Londonra 128.75. Ezüst 126.50. Arany 6.15. 

Augustus 11-kén: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 
országi 72.75. Erdélyi 71.-. 

T. és folelős szerkosztő DOZSA DANIHI 

HIVATALOS. 
HNirdetimaémy. Sz. 70. 1862 

Nemes belső Szolnokmegye alparéthi járási kiküldött bir 
tétetik , miszerint Mezei Pálné mint végrehajtó részére 273 frt 60 kr. o. é. követelés és járu- 

lékai erejéig N.-Loznai Kovács Elek Oszvaly helységében lefoglalt és becsült fekvőségei u. m. 

a) Egy lakó ház, csür és 1240 [] ölös telek becsült ára -240 frt. o. é. 
b) Más telek becsült ára- - 
0) 9 darab külső földek 249, 256, 1120, 1148, 1151, 1285, 1824 

és 1836 Topr. számok alatt becsülve-- n 

folyó év augusztus 30-án vagy szeptember 15-én mindenkor d. e. 10 órakor helyit Oszvoly- 

ban nyilvános árverés utján fognak eladatni, és pedig az utóbbi napon a becsáron alól is, 

melyre a venni szándékozók kész pénz fizetés mellett ezennel 

Egyszersmind felszólittatnak mind azok, kiknek ezen elbecsült javakboz valami hypo- 

(2-3) (668 
óság részéről ezennel közhirré ) 

mely 
40 n 

- 302 

meghivatnak. 

a párisi műkiállitáson arany-érmet nyert. z 
Középponti raktára a „Gólyához" czimzett gyógyszertár Bécsben, és 

egyedül az alább megnevezett raktárakban kapható. 

Figyelmeztetés. Miután tapasztaltam, hogy az ugynevezett Seidlitz-por használati 
utmutatásokkal árultatnék, melyek szóról szóra az enyim szerint utánozva, a közönség 
csalódására, még saját névaláirásomat is viselik, s ily módon azok külsőjökről itélve 
saját gyártmányaimmal könnyen felcserélhetők lévén, bátor vagyok azért ezen hamisi- 

o 

thecalis igényük lenne, az árverezési határnap bekövetkezte előtt ezen jogukat alolirt ki- 

küldött járásbirósághoz bejelenteni, mivel elllenesetben az elbecsült javak elárvereztetnek 

és az abból eredhető károkat az illetők magoknak tulajdonitsák. 

Az alparéthi járási biróságtól, D ézs, angusztus 7 én 1862. 

(661) 
(8-3) 

Miután a néhai gr. Toldy Lajos féle hagyaték törvényszerinti örökösödéséhez alul- 

irottnak is, mint gr. Tholdy Christina engedményessének joga van s azt fogana
sitáni maga 

iránti kötelme; ennekokaért a nevezett hagyatékból netalán vaásárólni kivánókat ovatosságra 

inteni szükségesnek tartom. 

N.-Enyeden 1 augustus 1862. 

Gss Tized valósitasi ugyoem. (-v 

„Tizedvalósitási" ügynökségünk helyettesitését 

Belső-Szolnokmegyében ifj, tek. Pataki Dániel ur Dézsen, — 

Dobokamegyében tekintetes Nagy Sándor ur Szamosujvártt, – 

Tordamegyében tek. Érssek Elek ügyvéd ur Tordán, — 

Alsófejérmegyében tek. Szabó Ferencz ur Nagy Enyeden - 

sziveskedvén elvállalni, ezen tárgyban ha még lennének utánlagos utasitások a földbirtok
os 

urak részéről, egyenesen fenn nevezett urakhoz intéztethetnek. 

Nuridsán Testvérek. 

Maurer Béla. 

STHMHJÁMO 
könyvkereskedésében Kolo zsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 

Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barth
os Domokosnál S.-Szentgyörgyön 

Mapható: 

Csalogánmydal. 
Eredeti ábrándos magyar, Zongorára szerzé s a két haza szépeinek ajánlja 

mál BERECZ EDE Ára 60 kr. 

Mindentahazáért, még népszerüségedel is. és egyátalában semmi vegytani kezelés alá nem vonatott, hanem a bepecsételé 
.Ámok 

Törökország fővárosa. 
lkns Horváth Miklós. Ára 1 ft 

irta Hugó Victor, francziából forditották: Huszár Imre és Revicz k y 

Szevér, Fantine. Két kötet 3 frt. 

tások ellenébe óvásul mindenkit azon megjegyzéssel figyelmeztetni, miszerint az ilyne- 
mű szereknek megkülönböztetése végett, minden általam készitett skatulya Seidlitz- 
por saját óvó bélyegemmel van ellátva, s minden egyes por-adagot magába foglaló 
fehér papiroson ezen esmertető-jegy „Moll Seidlitz-pora" (Molls Seidlitz- 
Pulver) viznyomáson látbató. 

Ara egy bépecsételt eredeti skatulyának 1 ft 25 kr. o. é. 
Használati utasitással minden nyelven. 

E porok számtalan, rendkívüli esetben bebizonyult gyógyhatásuknál fogva minden 
eddigelő ismert házi gyógyszerek közt bizonnyára a legelső helyre méltatandók. A csá- 
szári nagy birodalom minden részeiből hozzánk beküldött több ezernyi hálairat részleles 
biz nyityányul szolgál, hogy azok rögzött dugulás , emésztetlenség és gyomorégés, to- 
vábbá görcsök, vesebetegség, idegbaj, szivdobogás, ideges föfajás, vértorlódás, köszvény- 
szerű tagfájdalom, s végül hysteria, hypochondria, tartós hányási inger stb. eseteiben a 

legjobb eredménynyel használtattak, s a legtartamosb gyógyeredményt vivtak ki Ezen, 
már nagy csomaggá nőtt levelezés számtalan bizonyitványait tartalmazza azon szenvedők- 
nek, a kik gyakran, miután az allopathiai és vizgyógymódot hasztalan használták ezen 
egyszerüű házi szerhez folyamodtak és egésségüket egyszerre és állandóan viszszanyerték. 
Ezen elísmerési iratokban a nép majd minden osztálya u. m. tanitók, kereskedők, kézmü- 
vesek, mü észek, mezei gazdák, tanárok, hivatalnokok, katonák, sőt gyógyszerészek és 
orvosok is, valamint több oly mindkét nemből való egyének képviselvék, a kiknél azelőtt 

a leghiresebb gyógyforrások a legkisebb könynyebbülést se idézték elő és a kik csupán a 
valódi Seidlitz Porok rendszeres használata által lettek tökéletesen egészségesek. 
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Valódi minőségben kapható csupán csak 
Kolozsvártt: RITTENR Tr. özv. gyógysz. Továbbá Beszterczén: Szongot 
György. Sz-Agothán: Knall K gyógyszerész. Déván: Büchler A. Brassóban: Jekelius 

o F. Nagy-Szebenben : Müller gyógyszerész M.-Vásárhelytt: Bucher M. Burdacs A. 
N.-Bányán: Haracsek. Nagy-Károlyban: Schöberl, N. Váradon: Jánky Antal. 
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Segesvártt: Misselbacher. Szilágy-Somlyón: Orawetz A. Vajda-Hunyadon: 
Marschal. Zilahon Harmath S. F. 

A fennebbi czégeknél létezik még ezeken kivül a 
n , norvegiai hegyekről való 

etódi DORSÚII-NINILISIROLAI rakura is s I ! 
Ára egy nagyobb üvegnek 1 frt. 80 kr. egy kisebbnek 1 frt. o. é. 
Az üvegcsék el vannak látva védmárkommal és kimeritő használati utasitással. 
Ez az egyetlen faj , mely minden töltés előtt vegytanilag megvizsgáltatik és czin- 

kupakkal elzári üvegekben küldetik el. – Ezen legtisztább és leghatályosbb májhalzsir 
faj a dorsch-halaknak leggondosabb egybegyüjtése és kivilágositása által van megnyerve, 

üvegekben levő folyadék egészen épen és azon állapotban 
van, miként az közveattlenül atermészet altal nyujtatott — E 
valódi Dorsch-májhalzsirolaj Europának minden orvosi tekintélye által mint legjelesbb 
gyógyszer a melll- és tüdóbajokban. serophulus és raehitis, kösz- ez
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kény és esüz, ivült bőrkiütes, szemgyuladaás, ideg- és több más 
bajokbam legsikeresebben alkalmaztatik. 

gyógyszerész Bécsben 
nzüm Storché, Tuchlauben. NWIOHLN A. 

kamomásamő smaiagamdemaagnkvm 
Nyomatott az ev, ref. főtanoda betüivel. (Fal-farkasnfcza 74 ex.) 


